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Ievads
Apsveicam ar jaunas Philips Sonicare elektriskās zobu
sukas iegādi! Lieliska aplikuma noņemšana, baltāki
zobi un veselīgākas smaganas rokas stiepiena
attālumā. Izmantojot Sonicare maigās Sonic
tehnoloģijas kombināciju ar klīniski izstrādātām un
apstiprinātām funkcijām, jūs varat būt pārliecināts, ka
ikreiz saņemat vislabāko zobu tīrīšanu. 
Turpmāka atbalsta saņemšanai un produkta
reģistrācijai izmantojiet šo tīmekļa vietni:
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Sveicināti Philips Sonicare saimē!

Svarīga informācija par drošību
Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim.
Pirms produkta un tā bateriju un piederumu
lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un
saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza
lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.

Brīdinājumi
- Sargiet lādētāju no ūdens!
- Pēc tīrīšanas pārliecinieties, vai lādētājs ir pilnībā

sauss, pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.
- Šo ierīci var izmantot bērni un personas ar

ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām
spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek
nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu
ierīces lietošanu un panākta izpratne par
iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības
nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.

- Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.
- Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai

palīgmateriālus. Izmantojiet tikai to lādētāju, kas
nodrošināts kopā ar piegādāto izstrādājumu. Ja
komplektācijā ietilpst, izmantojiet tikai oriģinālo
USB kabeli un USB barošanas bloku.
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- Šai ierīcei nav daļu, kuru apkopi var veikt lietotājs.
Ja ierīce ir bojāta, pārtrauciet to lietot un
sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā
valstī (sk. 'Garantija un atbalsts'). Ja vads ir bojāts,
nomainiet lādētāju pret jaunu.

- Neizmantojiet lādētāju ārpus telpām vai karstu
virsmu tuvumā.

- Nemazgājiet nevienu izstrādājuma daļu trauku
mazgājamajā mašīnā.

- Šī ierīce ir paredzēta tikai zobu, smaganu un mēles
tīrīšanai. 

- Pārtrauciet ierīces lietošanu un konsultējieties ar
savu zobārstu/ārstu, ja pēc lietošanas rodas
pārmērīga asiņošana, ja pēc 1 lietošanas nedēļas
turpinās asiņošana vai ja Jums rodas diskomforts
vai sāpes.

- Ja pēdējo divu mēnešu laikā jums ir bijušas mutes
vai smaganu operācijas, pirms šīs ierīces lietošanas
konsultējieties ar zobārstu.

- Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita
implantēta ierīce, pirms lietošanas konsultējieties
ar ārstu vai implantētās ierīces ražotāju.

- Ja jums radušās medicīniska rakstura šaubas, pirms
šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar ārstu.

- Šī ir personīgās higiēnas ierīce, un tā nav paredzēta
lietošanai vairākiem pacientiem zobārstniecības
praksē vai iestādē.

- Pārtrauciet lietot sukas uzgali, ja tās sari ir saspiesti
vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik pēc
3 mēnešiem vai agrāk, ja tam ir redzamas
nolietojuma pazīmes.

- Ja jūsu zobu pastas sastāvā ir ūdeņraža pārskābe,
cepamā soda vai bikarbonāts (bieži sastopams
balinošajās zobu pastās), rūpīgi iztīriet sukas uzgali
ar ziepēm un ūdeni pēc katras lietošanas reizes. Tā
novērsīsiet iespējamu plastmasas saplaisāšanu.

- Nepieļaujiet tiešu saskari ar izstrādājumiem, kas
satur ēteriskās eļļas vai kokosriekstu eļļu. Saskare
ar eļļu var sekmēt sariņu izkrišanu.
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- Lai uzlādētu akumulatoru, izmantojiet tikai
produkta komplektācijā iekļauto USB sienas
adapteri, uzlādes pamatni un uzlādes futrāli.
WAA1001, WAA2001, HX9200 vai HX9200/B, un
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 vai CBB2001.
Neizmantojiet pagarinātāju.

- Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu
temperatūrā no 0  °C līdz 40  °C.

- Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā,
kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai
augstas temperatūras iedarbībai.

- Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku,
maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti,
pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un
sazinieties ar vietējo Philips izplatītāju.

- Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt
mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.

- Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet
vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai
novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu
vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet
baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.

- Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde,
izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr
notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un
vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.

Elektromagnētiskie lauki (EML)
Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnētisko lauku iedarbību.

Radioiekārtu direktīva 
Ar šo Philips paziņo, ka elektriskās zobu birstes, kas
aprīkotas ar radiofrekvenču saskarni (Bluetooth vai
BrushSync) atbilst direktīvai 2014/53/ES.
- Bluetooth pārraidītais signāls: 2,4 GHz
- Maksimālā Bluetooth pārraidītā signāla jauda: 3

dBm
- NFC pārraidītais signāls: 13,56 MHz
- Maksimālā NFC pārraidītā signāla jauda: 30,16 dBm
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ES atbilstības deklarācijas pilnais teksts ir pieejams
šeit: www.philips.com/support

Paredzētā lietošana
Sonicare Prestige elektriskās zobu birstes ir
paredzētas, lai noņemtu no zobiem aplikumu un
pārtikas atliekas, lai mazinātu zobu bojāšanos un
uzlabotu un uzturētu mutes dobuma veselību.
Prestige elektriskās zobu birstes ir paredzētas
lietošanai patērētājiem mājās apstākļos. Bērniem tās
jālieto pieaugušo uzraudzībā.

Jūsu Philips Sonicare
1 Higiēnisks ceļojuma vāciņš
2 Daudzfunkcionālais Premium birstes uzgalis (A3)
3 BrushSync simbols
4 Rokturis
5 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
6 Intensitātes indikators un slēptā poga
7 SenseIQ indikators
8 Birstes uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators
9 Akumulatora indikators
10 Tīrīšanas indikatora gaisma
11 Uzlādes pamatne
12 Uzlādes statīvs
13 USB-A sienas adapteris
14 USB-C kabelis
15 Uzlādes ceļojumu ietvars
16 USB-C pieslēgvieta
Piezīme. Iepakojuma saturs var atšķirties atkarībā no
iegādātā modeļa.
Uz izstrādājuma var parādīties šādi simboli:
Izlasiet lietotāja rokasgrāmatu.
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Noņemama barošanas avota daļa: “xxxxxx” norāda
izmantoto apstiprināto lādētāju modeļa numuru.

Sonicare lietotne – darba sākšana
Sonicare lietojumprogramma savienojas pārī ar jūsu
zobu suku, lai nodrošinātu jums pārbaudītu pieredzi.
Saistot zobu suku ar savu Sonicare
lietojumprogrammas kontu, jūs varēsiet: 
- Pielāgojiet Sonicare zobu birstes iestatījumus

atbilstoši vēlamajiem režīmiem, intensitātei un
zobu birstes darbībai.

- Pārraugiet tīrīšanas progresu.
- Saņemiet personalizētus padomus un praktiskus

ieteikumus, kā uzlabot mutes veselību.
- Piekļūstiet plašam priekšrocību klāstam un

saņemiet pastāvīgus jauninājumus Prestige
lietošanā.

Lietojumprogramma ir saderīga ar plašu iPhone un
Android™ viedtālruņu klāstu. Plašāka informācija ir
pieejama vietnē www.philips.com/Prestige-Get-
Started
Lai sāktu izmantot Sonicare lietojumprogrammu: 

S7920

1 Lejupielādējiet lietotni Sonicare savā tālrunī.

2 Pārliecinieties, ka tālruņa Bluetooth režīms ir
ieslēgts.

3 Paņemiet zobu birsti, lai pārliecinātos, ka tā ir
aktivizēta (iedegas indikators). 

4 Atveriet lietotni un izpildiet norādījumus. 

5 Savienojiet pārī zobu birsti un lietotni. 

6 Izveidojiet savu kontu, izmantojot lietotni. ja tiek
pieprasīts, pilnībā atjauniniet programmaparatūru,
lai piekļūtu jaunākajiem uzlabojumiem un
funkcijām;
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7 Regulāri tīriet zobus. Jūs esat gatavs sākt
savienojumu. Regulāri sinhronizējot zobu birsti ar
lietotni, varat saņemt atjauninājumus, kas palīdzēs
uzlabot mutes veselību.

8 Regulāri sinhronizējiet.
- Manuāla sinhronizēšana: savienojiet pārī /

savienojiet zobu birsti ar lietotni ik pēc pāris
nedēļām, lai izmantotu lietotnes funkcijas/iespējas.

- Automātiska sinhronizēšana: lietotnes
iestatīšanas laikā apstipriniet atrašanās vietas
noteikšanas atļauju. Apstiprinot atrašanās vietas
noteikšanas atļaujas, tālrunis zina, kad tas atrodas
jūsu zobu birstes savienojuma diapazonā, un var
atjaunināt jūsu birstes datus lietotnē, lai sniegtu
jaunākos ieskatus un ieteikumus.

Piezīme. Izmantojot lietotni, pārliecinieties, vai tālruņa
Bluetooth režīms ir ieslēgts, lai zobu birste varētu
pārsūtīt un atjaunināt jūsu birstes datus lietotnē. Ja
jums ir jautājumi par to, kādēļ tiek iegūti jūsu zobu
tīrīšanas dati, pārskatiet Sonicare konfidencialitātes
ziņojumu, kas pieejams lietojumprogrammas
iestatīšanas procesā.

Lietotne – funkcijas
Sonicare lietotne zobu birstei nodrošina pielāgojamus
iestatījumus atbilstoši jūsu vēlmēm, tostarp tālāk
norādītos. 
- Intensitātes iestatījumi
- Vadības režīmi
- Adaptīvās intensitātes iespējošana un atspējošana
- Beršanas atgriezeniskās saites iespējošana un

atspējošana

Birstes uzgalis
Sonicare Prestige elektriskā zobu birste ir aprīkota ar
jauno "Daudzfunkcionālo Premium sukas uzgali" (A3).
Šis birstes uzgalis ir īpaši izstrādāts, lai nodrošinātu
izcilu aplikuma noņemšanu, balināšanu (traipu
noņemšanu) un smaganu veselību. 
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Daudzfunkcionāliem Premium birstes uzgaļi ir aprīkoti
ar BrushSync tehnoloģiju (skat. aprakstu zemāk), kā to
norāda simbols  sukas uzgaļa apakšdaļā. 
Lai izpētītu visu mūsu birstes uzgaļu klāstu, lūdzu,
apmeklējiet mūsu vietni, lai iegūtu vairāk informācijas:
www.philips.com/toothbrush-heads

Philips Sonicare lietošana

Zobu tīrīšanas norādījumi
1 Stingri uzbīdiet sukas uzgali rokturim. 

Piezīme. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp
sukas uzgali un rokturi. Tā ļauj sukas uzgalim brīvi
vibrēt.

2 Samitriniet sarus un uzklājiet mazliet zobu pastas.

45°

3 Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem nelielā
leņķī (45 grādi). Viegli piespiediet, lai sariņi
sasniegtu smaganu līniju vai nedaudz aiz smaganu
līnijas.
Piezīme. Visu laiku saglabājiet sukas galviņu
saskarē ar zobiem.
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4 Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai
ieslēgtu ierīci Philips Sonicare.

5 Mazliet uzspiediet, lai palielinātu Philips Sonicare
efektivitāti, un ļaujiet Philips Sonicare zobu birstei
tīrīt zobus jūsu vietā.

Piezīme. Sariem jābūt nedaudz ieliektiem.
Neberziet. Ja izdarīsiet pārāk lielu spiedienu,
mainīsies roktura vibrācija un sukas atgriezeniskās
saites gaismas indikators mirgos violetā krāsā, lai
jūs brīdinātu.
Saudzīgi un lēni virziet sukas uzgali gar zobiem,
veicot nelielas kustības uz priekšu un atpakaļ, lai
garākie sari aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet šo
kustību visā zobu tīrīšanas ciklā.

6 Lai iztīrītu priekšzobu iekšējās virsmas, daļēji
paceliet birstes rokturi uz augšu un veiciet vairākas
vertikālas tīrīšanas kustības uz katra zoba.

1

2

3

4

5
6

7 BrushPacer sadala tīrīšanas laiku sešos vienādos
segmentos un norāda, kad jāpāriet uz nākamo
zonu. Segmenti tiek norādīti ar īsu vibrācijas pauzi.
Zobu birste automātiski apstājas, kad tīrīšanas
sesija ir beigusies.

Piezīme. Philips Sonicare zobu birsti var droši
izmantot, ja jums ir breketes, dentālās modifikācijas
vai ir veikta zobu rekonstrukcija (plombas, kroņi, venīri)

Zobu tīrīšanas režīmi
Elektriskā zobu birste ir iepriekš iestatīta tīrīšanai
daudzfunkcionālā uzgaļa režīmā, kas nodrošina
zobārstu ieteikto 2 minūšu un sešu segmentu tīrīšanu.



188 Latviešu

Lai personalizētu tīrīšanas režīmu, varat pielāgot
elektriskās zobu birstes iestatījumus Sonicare lietotnē
(sk. 'Sonicare lietotne – darba sākšana'). 
Piezīme. Lai gan režīms netiek parādīts uz zobu birstes
roktura, režīmu jebkurā laikā varat atjaunināt Sonicare
lietotnē, un jūsu izvēle tiks saglabāta.

Intensitātes iestatījumi
Jūsu elektriskā zobu suka ir aprīkota ar 3 dažādiem
intensitātes iestatījumiem:
- Liela intensitāte (trīs indikatori)
- Vidēja intensitāte (divi indikatori)
- Zema intensitāte (viens indikators)

×3

×1
×2

Lai manuāli izvēlētos vēlamo intensitāti, nospiediet
intensitātes indikatora gaismas uz roktura, lai izvēlētos
opcijas. Intensitātes iestatījumu var mainīt pirms
tīrīšanas, tās laikā vai pēc tās.
Piezīme. Intensitātes iestatījumu var pielāgot arī
Sonicare lietotnē. 

BrushSync tehnoloģija
BrushSync tehnoloģija nodrošina sukas uzgaļu saziņu
ar rokturi, izmantojot mikroshēmu.  simbols birstes
uzgaļa apakšdaļā norāda, ka birstes uzgalis ir aprīkots
ar šo tehnoloģiju. 
BrushSync tehnoloģija nodrošina tālāk norādīto.
- Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators
- BrushSync režīma savienošana pārī (Tongue Care

birstes uzgaļiem)

Funkcijas
- SenseIQ
- Spiediena sensora atgriezeniskā saite
- Adaptīvā intensitāte
- Beršanas atgriezeniskā saite
- BrushPacer
- Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators
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SenseIQ
Sonicare ir aprīkota ar SenseIQ tehnoloģiju, ko veido
viedās funkcijas, kas novēro jūsu zobu tīrīšanas
paradumus (piemēram, kustības, ieradumus, birstes
uzgaļa izvēli) un sniedz personalizētu atgriezenisko
saiti un ieteikumus.
SenseIQ funkcijas ietver tālāk norādīto.
- Adaptīvā intensitāte 
- Reāllaika atgriezeniskā saite: 

- Beršanas atgriezeniskā saite
- Spiediena sensora atgriezeniskā saite

- Personalizēti ieteikumi lietotnē 
- Atgriezeniskā saite lietotnē attiecībā uz tīrīšanu
SenseIQ ikona uz roktura iedegsies, kad viedās
funkcijas būs aktīvas: 
- tīrīšanas laikā; 
- lai apstiprinātu iestatījumu iespējošanu un

atspējošanu.

Spiediena sensora atgriezeniskā saite
Sonicare zobu birste mēra spiedienu, ko lietojat
tīrīšanas laikā, lai pasargātu smaganas un zobus no
bojājumiem. 
Ja piemērosiet pārlieku lielu spiedienu, rokturis mainīs
vibrēšanas veidu un roktura apakšdaļā sāks mirgot
(violetā krāsā) birstes atgriezeniskās saites indikators,
līdz jūs samazināsiet spiedienu.
Piezīme. Iegādājoties šo produktu, spiediena sensora
funkcija ir aktivizēta. Lai deaktivizētu šo funkciju,
skatiet nodaļu “Funkciju aktivizēšana vai
deaktivizēšana”.

Adaptīvā intensitāte
Sonicare zobu birste ir aprīkota ar adaptīvās
intensitātes tehnoloģiju, lai pasargātu jūsu smaganas.
Ja jūs ilgstoši pielietojat pārāk daudz spiediena, zobu
birste automātiski pazemina intensitātes iestatījumu
par 1 līmeni. Jūs sajutīsiet nelielu pauzi spiediena
atgriezeniskās saites darbībā, un tad intensitāte tiks
noregulēta uz zemāku līmeni.
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Piezīme. Jūsu produkts tiks piegādāts ar aktivizētu
adaptīvo intensitāti. Lai deaktivizētu šo funkciju,
skatiet nodaļu “Funkciju aktivizēšana vai
deaktivizēšana”.

Piezīme. Katrā jaunajā tīrīšanas ciklā tiks atjaunots
iepriekš atlasītais intensitātes iestatījums.

Beršanas atgriezeniskā saite
Sonicare zobu birste tīrīšanas laikā mēra kustības, lai
noteiktu beršanas paradumus (optimālai metodei
skatiet tīrīšanas instrukcijas). Ja tīrīšanas laikā regulāri
arī berzīsiet zobus, lietotne ieteiks iespējot beršanas
atgriezenisko saiti.
Kad ir aktivizēta beršanas atgriezeniskā saite, roktura
apakšā esošais tīrīšanas atgriezeniskās saites
indikators iedegas dzintarkrāsā un rokturis maina
vibrēšanas veidu, lai atgādinātu, ka jāpārtrauc
beršana. Beršanas atgriezeniskās saites indikators
izslēgsies, kad pārtrauksiet beršanu.
Piezīme. Pēc noklusējuma beršanas atgriezeniskās
saites funkcija ir atspējota. Lai aktivizētu šo funkciju,
skatiet sadaļu “Funkciju aktivizēšana vai
deaktivizēšana”.

BrushPacer

1

2

3

4

5
6

BrushPacer sadala tīrīšanas laiku sešos vienādos
segmentos un norāda, kad jāpāriet uz nākamo zonu.
Segmenti tiek norādīti ar īsu vibrācijas pauzi. Zobu
birste automātiski apstājas, kad tīrīšanas sesija ir
beigusies.
Piezīme. Izmantojot White+ vai Gum Health režīmus,
var tikt pievienoti papildu segmenti. Režīmu aprakstus
skatiet Sonicare lietotnē.

Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators
Sonicare zobu birste uzraudzīs jūsu viedās sukas
uzgaļa nodilumu, izmantojot BrushSync tehnoloģiju,
lai izmērītu:
- kopējo spiedienu, ko jūs lietojat zobu tīrīšanas

laikā;
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- kopējo laiku, kad esat tīrījis zobus ar sukas uzgali.
Kad jūsu birstes uzgalis vairs nebūs efektīvs, birstes
uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators mirgos
dzeltenā krāsā, un rokturis atskaņos signālus dažādā
biežumā un tonī, lai norādītu, ka ir pienācis laiks
nomainīt birstes uzgali.
Piezīme. Iegādājoties šo produktu, sukas galviņas
nomaiņas atgādinājums ir aktivizēts. Lai deaktivizētu
šo funkciju, skatiet nodaļu “Funkciju aktivizēšana vai
deaktivizēšana”.

Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana
Jūs varat aktivizēt vai deaktivizēt tālāk norādītās zobu
sukas funkcijas. 
- Adaptīvā intensitāte
- Spiediena sensora atgriezeniskā saite
- Beršanas atgriezeniskā saite
- Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators
Piezīme. Ja deaktivizēsiet spiediena sensoru, arī
adaptīvā intensitāte tiks deaktivizēta.

Lietotnē
Lietotnē Sonicare var aktivizēt vai deaktivizēt tālāk
norādītās funkcijas. 
- Adaptīvā intensitāte
- Beršanas atgriezeniskā saite
Norādījumi, kā izveidot savienojumu ar lietotni (sk.
'Sonicare lietotne – darba sākšana').

Ar rokturi
1. solis: novietojiet rokturi uz lādēšanas statīva.

2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslēgšanas pogu, lai
aktivizētu vai deaktivizētu:
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Adaptīvā
intensitāte

Sukas uzgaļa
maiņas
atgādinājuma
indikators

Spiediena sensora
atgriezeniskā saite

līdz 3 sekundēm Līdz
5 sekundēm

Līdz 7 sekundēm

¯ ¯ ¯

3. solis: atlaidiet ieslēgšanas pogu, kad izdzirdat

1 skaņas signālu 1 un pēc tam
2 skaņas
signālus

1 skaņas signālu,
2 skaņas signālus un
pēc tam 3 skaņas
signālus

¯ ¯ ¯

SenseIQ
indikators deg 3
sekundes

Birstes uzgaļa
maiņas
atgādinājuma
indikators deg 3
sekundes

SenseIQ indikators un
gaismas gredzens 3
sekundes deg violetā
krāsā

Kopā ar

Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo 3 reizes un
dzirdat 3 toņus no zema līdz augstam, funkcija ir aktivizēta.

VAI

Ja redzat, ka akumulatora indikators 3 reizes mirgo
dzeltenā krāsā un dzirdat 3 toņus no augsta līdz zemam,
funkcija ir deaktivizēta.
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Akumulatora statuss un uzlādēšana

Uzlādēšana lādētāja pamatnē

1

2

1 Pievienojiet uzlādes pamatnes USB vadu sienas
USB adapterim un ievietojiet sienas adapteri
elektrības kontaktligzdā.

2 Novietojiet uzlādes statīvu (caurspīdīgs vāciņš) uz
uzlādes pamatnes.

3 Novietojiet zobu sukas rokturi uz lādētāja.

a Lai norādītu, ka uzlāde ir veiksmīgi sākta, zobu
suka divreiz iepīkstas un gaismas iedegas
virzienā uz augšu.

b Uzlādes laikā akumulatora indikators mirgo
baltā krāsā.

4 Atstājiet zobu suku uz lādētāja, līdz tā ir pilnībā
uzlādēta. Akumulatora indikators nodzisīs (beigs
mirgot), kad rokturis būs pilnībā uzlādēts.

Piezīme. Sonicare zobu sukas pilns uzlādes cikls var
ilgt līdz pat 16 stundas.

Uzlāde ar ceļojumu futrāli
1 Iespraudiet USB kabeli ceļojuma futrālī un USB

sienas adapterī. 
2 Pievienojiet sienas adapteri elektrības

kontaktligzdai.
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1

2

3 Ievietojiet zobu birsti ceļojuma futrālī.

a Lai norādītu, ka uzlāde ir veiksmīgi sākusies,
zobu birste atskaņos divus signālus un
indikatori iedegsies secībā no apakšas uz
augšu.

b Lādēšanas laikā akumulatora indikators mirgo
baltā krāsā.

4 Atstājiet ceļojuma futrāli pieslēgtu, līdz zobu birste
ir pilnībā uzlādēta. Baterijas indikators nodzisīs
(beigs mirgot), kad rokturis būs uzlādēts.

Piezīme. Lai nodrošinātu labāku stabilitāti,
pārliecinieties, ka ceļojuma futrālis ir novietots uz
sāniem.

Akumulatora statuss (kad rokturis atrodas uz pieslēgta
lādētāja vai ceļojuma futrālī)

Kad rokturis ir novietots lādētājā vai ceļojuma futrālī,
akumulatora indikators paziņo akumulatora līmeni.

Akumulatora statuss Baterijas rādījumi

Uzlāde Mirgo baltā krāsā

Uzlādēts Mirgo baltā krāsā 30 sekundes un
tad izslēdzas.

Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz lādētāja)
Kad zobu birste ir ieslēgta, akumulatora indikators
roktura apakšā norāda akumulatora statusu. 

Akumulatora statuss Baterijas rādījumi Skaņa
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Uzlādēts Iedegas baltā krāsā -

Daļēji uzlādēts Mirgo baltā krāsā -

Reti Mirgo dzintara krāsā Pēc tīrīšanas birstes
rokturis atskaņo 3
signālus

Tukšs Mirgo dzintara krāsā Pēc tīrīšanas birstes
rokturis atskaņo 2
signālus

Tīrīšana 
Zobu birstes uzgalis un rokturis
Birstes uzgaļus un rokturi var notīrīt, noskalojot tos ar
siltu ūdeni.
1 Noņemiet zobu sukas uzgali no roktura un rūpīgi

noskalojiet to.

2 Noskalojiet visu rokturi, jo īpaši birstes uzgaļa
savienojumu. Uzmanīgi notīriet apkārt gumijas
blīvei. Vismaz reizi nedēļā. 

Piezīme. Nespiediet gumijas blīvējumu roktura
augšdaļā. 
Uzlādes futrālis un lādētājs
1 Pirms tīrīšanas atvienojiet lādētāju un ceļojuma

futrāli. 
2 Notīriet lādētāja un ceļojuma futrāļa virsmu ar

mitru drānu.

Bīstami! Pirms tīrīšanas atvienojiet USB sienas
adapteri un lādētājus.
Brīdinājumi! 
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- Nemazgājiet produktu vai piederumus trauku
mazgājamajā mašīnā.

- Produkta vai tā piederumu tīrīšanai nelietojiet
izopropilspirtu, etiķi, balinātāju vai citus mājas
tīrīšanas līdzekļus, jo tas var izraisīt krāsas maiņu.

- Pirms ievietošanas ceļojuma futrālī pārliecinieties,
ka birstes uzgalis un zobu birste ir sausi.

- Nelietojiet ēteriskās eļļas birstes uzgaļa, produkta
vai piederumu tīrīšanai, jo tas var izraisīt bojājumus

Glabāšana
Ja negrasāties izmantot ierīci ilgāku laika periodu,
atvienojiet to no elektriskās strāvas, notīriet un
uzglabājiet to vēsā un sausā vietā, kas nav pakļauta
tiešas saules gaismas iedarbībai.

Problēmu novēršana
Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas
var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt
problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju,
apmeklējiet www.philips.com/support un skatiet bieži
uzdoto jautājumu sarakstu vai sazinieties ar Klientu
apkalpošanas centru savā valstī.

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Es nevaru pilnībā
piestiprināt birstes
uzgali. Starp birstes
uzgali un rokturi ir
sprauga.

Šāda sprauga tur ir
paredzēta, lai birstes
uzgalis varētu atbilstoši
vibrēt.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Philips Sonicare zobu
birstes vibrācija nav tik
spēcīga kā iepriekš.

Adaptīvās
intensitātes funkcija ir
aktivizēta, spiediena
sensors ir aktivizēts
(sk. 'Spiediena
sensora atgriezeniskā
saite') vai intensitāte
nejauši tikusi mainīta. 

Izslēdziet adaptīvās
intensitātes un/vai
spiediena sensora
funkciju (sk. 'Funkciju
aktivizēšana vai
deaktivizēšana') un/vai
paaugstiniet intensitātes
līmeni, spiežot
intensitātes indikatoru,
līdz sasniegts vēlamais
līmenis (sk. 'Intensitātes
iestatījumi').

Manai Philips Sonicare
zobu birstei trūkst
daļu.

Trūkstošās daļas
iegādātajam modelim
nav paredzētas.

Piederumi un birstes
uzgaļu stiprinājumu
skaits ir atkarīgs no
iegādātā modeļa
numura. Lai noteiktu,
kam jābūt iekļautam
jūsu roktura komplektā,
skatiet HX modeļa
numuru roktura apakšā.

Otrreizējā pārstrāde
- Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un

baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar parastajiem
sadzīves atkritumiem.

- Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko
produktu un bateriju savākšanu.

Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana
Kad izstrādājums tiek likvidēts, iebūvētais
uzlādējamais akumulators jāizņem kvalificētam
speciālistam. Norādījumus par iebūvēto uzlādējamo
akumulatoru izņemšanu var atrast vietnē
www.philips.com/support.

Garantija un atbalsts
Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu,
apmeklējiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskās garantijas bukletu.
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Garantijas ierobežojumi
Starptautiskās garantijas nosacījumi nesedz tālāk
minēto.
- Sukas uzgaļi.
- Bojājumi, ko izraisījusi neapstiprinātu rezerves daļu

izmantošana.
- Bojājumi, kas radušies nepareizas, ļaunprātīgas

lietošanas, nolaidības, pārveidojumu vai neatļauta
remonta dēļ.

- Parastās darbības radīts nodilums un bojājumi,
piemēram, robi, skrāpējumi, švīkas, nolupusi vai
izbalējusi krāsa.
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